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The fo llowing short notes  do not pret end to treat in full the 
problem of analogies between languages ' on the periphery ' .  that is 
to say language s surviving on the outskirts of c ivil i zat ion . by 
which I refer to those parts of the world which are far from the 
cent ers from which cult ural impul ses . affect ing not only the material 
and spiritual l ife of nat ions and tribes but also  their l anguage . are 
known to  have issued at various t imes and during various periods of 
the history of mankind . in the first place the great As iatic mainland . 
If any analogies exist at all between the languages o f  other cont inent s .  
such a s  America and Austral ia . a s  I have occasionally indicated else
where . l the former - in the main o f  a struc tural character - would not 
be due to direct contact s  but rather to their res idual nature . 

1 .  T H E  D U A l - C OM I T AT I V E 

In A N ew App�oach  to Au� t�at�an L�ng u��t�c� (Oceania Linguistic 
Monographs No . 1 .  Sydney . 1 9 6 2 ) .  Capell tabulates the occurrenc e and 

2 distribution o f  dual and plural suffixes in the Austral ian languages .  
He especially points to  the uniformity and permanency o f  the dual 
markers (generally some form of - b u l a  or - d a r a ) . 3 Now it is a 
singular fact that the maj ority of neighboring language s on the As ian 
mainland and Oceanic islands ( I  exoept those of New Guinea . as not 
being in any sense representat ive of a group ) lack s uch morpho
logical format ive s :  cf.  Austrones ian. Austroasiat ic .  Tha i .  Burme s e .  
Tibetan . Chine s e .  Japane se and - as far as  dual suffixes are con
cerned - Dravidian . The nearest exponent s of a lingui stic type 
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embodying these morphological element s are t o  b e  found in America . 
In the Amerindian languages we meet with the charac teristic 

noun suffix - k ( i ) ,  whic h in Aleut and Eskimo marks the dual , in 
Algonquian , on the other hand , the plural ( the latter languages lack 
a dual number ) .  Although Eskimo and Aleut are often supposed to have 
certain ' Ural -Altaic ' feature s ,  the above suffix c an hardly be 
ident ified in the latter group of languages ( Ostyak Samoyed - q i ,  
Vogul - y i which have a velar consonant , might be  mentioned with 
do ubt ) .  On the other hand , I think traces o f  the Aleut-Eskimo· dual 
s uffix may be found in Ainu and Gi lyak , whereby at the same t ime a 
bridge is found between the American Indian and Austral ian linguistic 
areas . ( On the general character of Ainu and G ilyak , see in the 
se cond section of this paper . ) .  Of course , in regard to Austral ia , 
I have merely the morpho logical c ategory in mind ( for which see 
further ahead ) ,  since the suffix - k i  could hardly be found anywhere 
in the la tter languages .  

In dealing with Ainu, I refer to the suffix - k l  or - g i ,  which 
oc curs  in certain nouns denot ing part s of the body ; af . kem a k i , 
kema foo t  or fe e t ,

4 s h i k i  eye r s ) ,  t e k l hand ( s )  ( af .  Japanese t e , i dem ) ,  

where an original dual sense may b e  suspected , but further also 
am i g i ,  am ( u )  nai l ( s ) ,  i m a k i ,  ima  tooth or t e e t h  where a plural (or  
generally collective ) sense is  more plausible . In  Gilyak , the 
situation is quite different . Thi s  language certainly ha s plural 
suffixes ( - g u ,  - k u , et c . ) ,  but no dual suffix in the usual sense o f  
the term . I t  may ,  however , have existed , and i n  exact ly the same 
form as in Ainu, as I shall try to show , but before taking up this 
problem it i s  advisable to have a look at the func t ion o f  the 
Aus tral ian dual forms . 

Capell has shown ( l oa . ai t . ) that Australian dual and plural 
suffixes have retained a concret e sense ( the plural suffix g a l a Q ,  for 
instance , me a n i ng peop le ) .  In my On zhe Hic zo�y and Sz�uczu� e 0 6  zhe 

Auc z�alian L a nguag ec (af.  Note 1 ,  above ) , I point to a certain use of 
dual form in Austral ian languages ,  namely to expre� s a conne ct ive 
and between nouns ; af. Aranda ' a r a a ra n g a  !a r a the red kang aroo and 

the e uro (op . a i t .  p .  71 ) .  In Capell ' s  text s ,  The Wanda�ang and 

Ozhe� T�ibal M yzhc 0 6  zhe Yabudu�wa Rizual ,  the construction g a q e r e 
g a d j u d j a dg o r a the grass hopper and the water l i ly oc curs ( to be  
interpreted as the grasshopper, t h e  wat e r l i l y ,  t h e  two ) 5 . The 
construc t ion is es sentially the same as the Vedic M i t r a - Va ru �a 
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Mi tra a n d  Varuna ( l iterally M i t r a (dua L )  - V a r u n a  ( dua L ) ) and this 
pe cul iar construction , ac cording to which the dual form o f  either one 
( usually the last ) or both nouns expresses a pair or two being j oined 
together , apparent ly oc curs in Gilyak . The dual suffi� then , is not 
a proper dual formative , but one which merely expresses comb inat ion 
or forming of a pair , thus having a more concrete charac ter . Thi s  i s  
what I believe t o  be the c a s e  i n  G ilyak . 

In this language a suffix - ke or -g e placed at the end o f  each 
6 . 

noun forming a pair , i s  used to denote that these nouns are to  be  
comb ined as by means of our conj unct ion and . An example  is found 
in ra l g e  n a h r k e  the frog and the ra t, the title  of a s tory occurring 
in E . A .  Krej novi c ,  Nivkh� kij ( gilj acki j ) jazyk 7 . A dialectal variant 
of the suffix is - k i n  or -x l n  ( cf .  Note 6 above ) ,  which has the same 

func tion, as in h u n  yc i x k i n ,  h u n m � mx l n  both t h i s  o Ld m an and t h i s  

o L d  woman .
S 

A s  a matter o f  fact ,  Roman Jakob son re fers to - k i n  as 
a ' dual suffix ' ,  po inting out at the same t ime that this suffix 
corresponds to the Aleut dual suffix ( s i c )  - k i n  whi ch s igni fies both 

toge ther . 9 For the s imilar usage of the ' Common Amerindian ' - n t ( i ) 
in Chukchi ( plural ) ,  Koryak ( dual ) ,  Que chua ( y a y a n t i n  fa ther and s on ) , 

Yamana ( dual and comitative ) ,  I refer to  my Apun�eA comp a�ado� � o b�e 

la l eng ua de lo� Yag an e� ( Tie��a del Fueg o )  , in R£vi� �a de la F acul�ad 

de Humanidade� y Ci enci� , No . 10 (Montevideo , 1953 ) ,  p . 21 3 ,  and to 
Hand b o o k  0 6  Am e�i can I ndian L ang uag e� ( BAE , Bul l .  4 0 ) , Part II , p . 6 96 . 

2 .  TH E P R E F I X  VO W E L  S Y S T E M  

A feature shared i n  common by the northern Australian languages , 
the so-called ' Prefix Language s ' ,  and the American Indian language s ,  
namely as regards the incorporat ion o f  noun stems into a verbal complex,  
according to the ' polysynthetic ' principle , was pointed out by Capell  
in Lang uag e� 06  A�nhem L and (yet  without imply ing any connect ion 
between the two linguistic  groups ) . l O  In my On �he Hi� �o�y and 

S ��uc�u�e 0 6  �he A����alian L ang uag e� ( see Note 1 ,  above ) ,  I have 
dealt with further analogies of this kind between the Amerindian and 
the Austra lian Prefix Languages , ho lding that such analogies must 
ne cessarily depend on the existence of an ancient common structural 
system . ll  This view would be more acceptab le if  some connect ing l ink 
could be found , for instance in eastern Asia ( the languages of New 
Guinea are s t i l l  not considered,  for the reason that they appear 
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quite as isolated as the Australian languages and bes ides in many 
ways connected with those of Arnhem Land or the Kimberley area ) . 

As t he name ' Prefix Language ' indi cate s ,  such a language i s  
charact erized by the ent ire o r  part ial u s e  o f  prefixes t o  expres s  
person i n  the conj ugat ion o f  the verb o r  sometimes al so i n  the poss
es sive inflection of the noun . 1 2  An essential feature of the Prefix 
language s ( now referred to by me as Type I ) ,  although not by any means 
a universal one , is the oc currence of so-called ' prefix vowel s '  . 1 3  

As a matter of fac t , these morphological element s oc cur both i n  the 
language s  of Ameri ca and northern Australia in a similar funct ion , 
that is to comb ine ( c onsonantal ) personal pre fixes with a verbal or 
nominal stem ( beginning with a cons onant ) ,  often alternating with one 
another to expres s  di fferent types of funct ional re lation between the 
prefix and the stem . 

The existenc e of prefix vowel s  in Ainu has been shown by 
O . G .  Tailleur , in an art i c le in Kuhn ' �  Z e�t� ch�� 6t, with the t it le 
S u� une expLicat�on de l ' �nou pa� l '  �ndo - eu�opee�1 4  in whi ch he 
points to s tructural analogie s with Basque . The characterization o f  
Ainu as  belonging to a large group of language s ,  roughly corresponding 
to my Type I ( s ee above ) has been further elaborated by Tail leur in 
two other papers publ ished at Lund , 1 5  where reference is again made 
to the occurrence of prefix vowels . In an art icle in L�n9 ua 
with the title La place du 9 h�l�aR pa�m� le� lang ue� paleo��b e��enne� 

( 19 6 0 : 1 13- 4 7 ) . Tai lleur again touches on the exis tence of this extens i ve 

lingui s t i c  group , within whi ch he want s to include along 
with G i lyak such language s  as Chukchi , Basque and those of the 
Caucasus . 16  The affinities of Gi lyak with the Amerindian languages 
have been suspe cted earlier , 17  although it would be rash to at tempt 
to include this language among the Amerindian languages , on a level 
with Chukchi , Koryak and Kamchadal . The interest ing point i s  that 
a trace of the prefix vowels is found even in G i lyak . 

I refer to the occurrence of the vowel i - prefixed to potentially 
trans itive verb stems , to express that a direct obj ect is not 
indi cated ( af .  in English to aat  and to a a t  a part, etc . ) ;  one might 
say perhaps that it trans forms trans itive verb s into intrans itives . 
Along with this kind of construc tion G i lyak ( like the Australian 
Tiwi on Bathurst and Melville Is land s ,  re ferred to by Capel l ;  see 
Note 1 0 ,  above ) admits of noun incorporation . In this way we get 
the alternat ive constructions : l - � d ' ( h e ) ate and t ' u z - � i d '  (he ) ate  



meat or e- s m o d ' ( h e )  Love d and N o s k - s m o d ' ( h e )  Lov e d  Nos k ( a  dog ' s  
name ) 18 . The p rocess is  des cribed by Krej novi c in the work referred  
to ( see Note  7 ,  above ) ; 19  it i s  also  ment ione d by Roman Jakob son in 

20 his sket ch in L e4 lang u e4 du m o nd e .  The s imi larity in function of 
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the vowel i - to one o f  the Ainu prefix vowe ls i s  inevitab ly ob serve d ,  
name ly i n  s uch cases a s  K o t � n k ' e � - un  n i � p a i - k u  the ri ah man o f  Kotanke� 

smoke d beside o h � c i s uj e  n e j ax k a  t �m b a k u  ku the Emp ty -Hous e - De vi L a L s o  
2 1  smoke d  tobaaao, found i n  Pi lsudski ' s  materials , where we have an 

opp osit ion k u  dri nk (smo k e )  - i - k u  drink (smoke ) s ome thing . 

The function of the prefix vowe ls in the various languages of 
Type I rather much di ffers in the di fferent languages .  One may howe ver 
find the above s igni fi cati on of i - in a number of Ameri can Indi an 
languages . I shall on ly point t o  the following case s . In the language s 
of Chib cha stock on the I sthmus of Panama we find verb al forms in whi ch 
an i - i s  prefixed to  the ( trans itive )  stem in orde r to  denote the 
absence of a di re ct obj e ct . So in Brib ri and Rama , as in ( Bribri ) 
i - d ! u�k do or make ( s om e t hi ng );2 and so also in Cuna : i - m a k k a - make 

( s om e t h i ng ) . 2 3  In this way we get the s ame p ai rs of alternat i ve 
constructions as in Gi lyak and Ainu;  af. Cuna i - m a k k a - ( see above ) 
_ k o r - m a k k a - make a s ound, y a a - m a k k a - make a h o Le ,  to gap or i - s a a -
do s om e t hi ng _ i n n a - s a a - make s trong dri nk .  

Now , as for the Aus tralian language s , I have indi cated the 
existence of diffe rent prefix vowe ls in the group of languages re fe rred 

2 4  to  as of ' Prefix type ' .  T o  the examp le s stated there an interest ing 
one might be added , whi ch pre cisely i llus t rates the use of the vowe l 
i - ;  this i s  an ins t ance from the Maung language ( Goulburn I s l ands ) ,  

q uoted by Capell  in his The Cla4 4 i 6 i ca�i o n  0 6  L ang uag e4 in N o nzh and 

N o nzh-We4 z  A U4 znali a .
25 The forms in quest ion are : o - a -w i n b u o I wash 

him ( prefix vowel a - ) and o - i -w i n b uo I wash mys e Lf ( p re fix  vowel i - ) . 
Although it may depend on a coincidence , it i s  s t riking that the s ame 
vowels are used in Georgian in exactly the same functions : af.  

v - a - c ' vam  I dre s s  him and v - i - c ' vam I dres s  my s e Lf. The reflexive
i�transitive function of i - may perhaps be said  to be rathe r typi cal in 
the vari ous languages ; I might remind that the pre fix vowel i - ( which 
i s  rare in Basque in compari s on with a - or e - )  oc curs in such a verb as 
d - i - r u d i he app e ars ( as if s hows hims e Lf ? ) .  Of course , what I have 
said about prefix  vowe ls in Ameri c a  and Australia and vari ous other 
parts , does not regard or s t re s s  any concrete analogies ( which may be 
coincident al)  as much as the occurrence of the system as such in 
languages which we have every reason to  re ckon , as far as the s t ructure 
goes and wi thout any impli cation of cult ural value s , among the mos t  
' primitive ' i n  the world . 
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1 .  See , for instance On the Hi4 tO�y and St�u ctu�e 0 6  the  AU4 t�alian 

Lang uag e4 ( Australian Es says and Studies , vol .  III . Upsa l a ,  19 6 3 ) , 
pp . 9 6 - 9 7 ;  O ceani c S em antic4 ( Australian Essays  and Studies , vol . V .  
Up sala , 1 9 6 6 ) ,  pp . 60-6 1 .  

2 .  Op . a i t . ,  pp . 61-6 3 .  

3 .  Op . ai t . , p . 6 3 .  

4 .  Batche lor ' s  statement that the forms in - k l , - g l are plural 
forms is dubious , s ince Ainu , which merely shows trace s  of an earlier 
different l inguistic  type ( of .  section 2 of this paper ) ,  share s the 
main characteristics  of Japane s e ,  where proper dual or plural forms 
of nouns are want ing . 

5 .  See O c eania, vo l .  XXX , No . 3 ,  p . 216 . 

6 .  The form of the suffix depends on the character of the final 
sound of the noun stem . 

7 .  In Jaz yki i pi4 ' m enn04 t '  na�o dov  4 ev e�a, edited by E . A .  Krejnovi� 
(Mo s cow ,  1 9 34 ) ,  p . 2 20 . The trans cription has been somewhat s imp lified 
by me . 

8 .  See L . J .  Sternberg , O b�az cy mate�ialov po i zue eniju giljackag o 
jaz yka  i 6 0l ' klo�a ( Bu l l . de l ' Academie Imperiale des sciences de 
St . -pet ersbourg , 5th serie s ,  vo l . XIII . 190 0 )  p . 4 3 4 .  Sternberg 
explains that - k i n  . . .  -x l n  corresponds to our both . . .  and ( Ru s s ian I . . . I ) , 

but adds that they should more properly be  considered as a d vo j n o j  
p o s l e l og ( a  dou b l e  p o s tposi tion ? ) ,  expres sing rather w i t h  or 
tog e ther (wi t h ) . 

9 .  See The Palae0 4ib e�ian Lang uag e4 ( in American Anthropologist , 
vo l .  4 4 . 1 9 4 2 ) ,  p . 6 0 4 , Note 7 .  

10 . See O ceania , vol . XIII , No . 1 ,  p . 24 . 

1 1 . See op . a i t . pp . 51-54 , especially p . 5 3 ,  regarding prefix vowe ls . 
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12 . For a more exact definit ion of the term pre fix and s Uffix 

language s ,  see my analysis in Holmer , Ues son and Smedberg , O n  

Ling uih �ic Typeh , Blo o d  G�OUph a nd Cul�u�e A�eah ( Lund , 1 9 61 ) ,  on  
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the page s 8-10  ( with the Note 8 ) ,  and further in T h e  G en e�al S�uc�u�e 

0 6  Lang uag e (Lund , 1 9 6 6 ) ,  pp . 54-56  ( § § 9 . 1-2 ) . 

1 3 . For a definition, see for instance my oId paper I b e�o - Caucahian 
ah a Ling uih �ic Type ( Lund , 1 94 7 ) ,  pp . 27-31 . 

1 4 . ZfVSpr ,  n . s . vo l .  7 7 ,  fas c . 1-2 G5ttingen,  1 9 6 1 ) ,  pp . 1-30 
( especially the pages 17  and 2 5 ) . 

1 5 . L ' a�nou indo - eu�o peen d e  6 0 �ce o u  l e  m ep�ih d e  la ling uih �iq u e  
compa�a�iv e ( SprB , vo l .  4 ,  No . 16 .  Lund , 19 6 1 )  and R e c�i6ica�io nh 
a d e4 in�eAp�e�ati o n4 ba� qu e4 , o u�alienne4 , alta�que4 , a�noue4 , ete . 
( Arsbok 1959/19 6 0 . Lund , 1 9 64 ) . 

16 . Ling ua,  vol . IX , Part 2 ( 19 6 0 ) ,  pp . 113-147  ( e spec ially p . 1 4 4  
and the Summary o n  p . 11 3 ) . In the same direction he argues in 
Un llo� bah c o - caucahien en Sib e�ie : L eh lang u eh ienihh eienneh 
(Orb i s , vo l .  VI I ,  Part 2 .  1958 ) ,  pp . 4 15-27 (without references to 
Gilyak or Ainu ) . 

1 7 . See L .  Sternberg , B em e�kung en ub e� B e ziehung en zwih chen de� 
M o�pholog i e  d e� g iljakih chen und am e�ikanih chen Sp�achen (X IVth 
International Congress  of Americani st s .  Stuttgart , 190 6 ) . 

1 8 . The oc currence o f  a different vowel here does not indicate an 
alternat ion of prefix vowe ls ( af .  above ) ,  but merely the influenc e 
o f  the stem vowel - 0 - , whereby i - i s  ' leveled ' to e - ( af .  my paper 
On Vowel L ev eling in C huk chi and AUh��o neh ian,  in SprB , vol . 3 ,  
No . 1 4 . Lund , 1 9 60 ) .  

1 9 . Op . a i t . , ·  p . 2 0 8 . 

20 . Op . a i t .  , . p .  4 I 5 . 

2 1 . B .  PilBudski , M a�e�ial4 6 0� _ �he S�u�y 0 6  �he  Ai nu L ang uag e 
( Cz:acow , 19 12 ) , _ p .  7 8 .  

2 2 . See Walter Lehmann , Z en��al-Ame�ika,  Part I ( Berlin , 1 9 2 0 ) ,  
p . 2 85 ;  Lehmann says ' i - ers cheint wenn ein bestimmt es Obj ekt fehlt ' 
and renders the Bribri verb form by 'machen ( al lgemein , etwas ) . '  
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2 3 .  See my C�i�icat and C om pa�a�iv e G�amma� 0 6  the Cuna Lang uag e 

(Goteborg , 1 9 4 7 ) ,  p . 120 , and Cuna C h� e� �oma�hy (G otebo rg ,  1 9 5 1 ) ,  
p .  52  ( § 1 3 ) . 

2 4 .  See the work referred to and quoted in Not e 1 1 ,  above , p . 5 3 . 

2 5 . Oceania , vol .  X ,  No . 3 ,  p . 2 69 . 

Holmer, N.M. "Traces of Australian-Amerindian Morpheme Categories in East Asia". In Wurm, S.A. and Laycock, D.C. editors, Pacific linguistic studies in honour of Arthur Capell. 
C-13:67-74. Pacific Linguistics, The Australian National University, 1970.   DOI:10.15144/PL-C13.67 
©1970 Pacific Linguistics and/or the author(s).  Online edition licensed 2015 CC BY-SA 4.0, with permission of PL.  A sealang.net/CRCL initiative.


	Nils M. Holmer. Traces of Australian-Amerindian Morpheme Categories in East Asia�67

